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Communiqué de presse du Service de presse et d’information du Département 
de l’économie publique1

Dissolution de l’Office suisse de compensation

  [Berne,  23 octobre 1978]

Le Conseil fédéral a décidé de dissoudre l’Office suisse de compensation 
à Zurich au 31 décembre 19782. L’Office de compensation, créé en 19343 pour 
exécuter et surveiller le service réglementé des paiements avec l’étranger, est un 
établissement de la Confédération jouissant de la personnalité de droit public4.

Dans les années trente et quarante, la Suisse avait conclu avec tous les 
partenaires commerciaux d’importance (à l’exception des USA) des accords 
de clearing et de paiements5. L’Office de compensation jouait ainsi un rôle 
prépondérant dans les échanges économiques avec l’étranger. Depuis les an-
nées cinquante, le service des paiements avec l’étranger a pu être à nouveau 
libéralisé successivement dans le cadre de l’Accord monétaire européen de 
19586, la convertibilité des monnaies d’Europe occidentale a été rétablie, puis 
les mouvements de fonds par voie de clearing ont pu être supprimés petit à 
petit avec les autres États également, en dernier lieu avec les Pays à com-

1. Communiqué: CH-BAR#E1001#1990/102#29*.
2. Cf. le PVCF No 1751 du 23 octobre 1978, dodis.ch/52032.
3. Arrêté du Conseil fédéral approuvant les statuts de l’office suisse de compensation du 2 oc-
tobre 1934, RS, vol. 10, pp. 620–623. Cf. DDS, vol. 11, doc. 53, dodis.ch/45974.
4. Cf. la notice de l’Office de compensation du 21 décembre 1976, dodis.ch/52966; les procès-ver-
baux de A. Johansen du 14 juin 1977, dodis.ch/52190 et du 31 juillet 1978, dodis.ch/52191 ainsi que 
le rapport de H. Schulthess du 31 décembre 1978, dodis.ch/51924.
5. La Suisse a conclu en 1932 les premiers accords sur le clearing avec l’Autriche et l’Hongrie, cf. 
DDS, vol. 10, doc. 159, dodis.ch/45701.
6. Cet accord a actuellement été signé en 1955 et est entré en vigueur en 1958: Accord monétaire 
européen du 5 août 1955, RO, 1959, pp. 163–193. Cf. aussi le PVCF No 1707 du 11 octobre 1955, 
dodis.ch/10956.

chen und seinen schwedischen und schweizerischen Kollegen5 über diese De-
marche zu informieren6.

5. H. Colliander und B. von Tscharner 
6. Erste handschriftliche Marginalie von R. Madöry: Janko ist ein … (wie schreibt man Tubel auf 
diplomatisch?). Zweite handschriftliche Marginalie von B. von Tscharner: Es gibt nur 2 Arten von 
Diplomaten: entweder sind sie «extrêmement brillants» oder aber «fort distingués». Wahrschein-
lich fällt Jank. in die 2. Kategorie …
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merce d’État7. Depuis 1976, l’Office de compensation s’occupait encore de 
transferts de paiements sur la base d’accords spéciaux (accords de crédit, ac-
cords concernant les dédommagements pour cause de nationalisations). À fin 
1978, cette tâche sera elle aussi pratiquement achevée.

En plus de quarante ans d’existence, l’Office suisse de compensation a 
rendu de précieux services à l’économie de notre pays. Le Conseil fédéral 
profite de cette occasion pour remercier de leurs efforts la direction et ses 
collaborateurs.

7. Avec l’entrée en vigueur de l’accord commercial avec la RDA le 1er janvier 1976, l’époque 
des relations commerciales bilatérales assujetties au clearing prit fin, cf. DDS, vol. 26, doc. 189, 
dodis.ch/39026.
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Der Direktor der Handelsabteilung des Volkswirtschaftsdepartements, 
P. R. Jolles, an den schweizerischen Botschafter in Moskau, A. Hohl1

  Bern, 26. Oktober 1978

Lieber Herr Hohl, 
Auf dem Sprung zwischen Paris und Brüssel/London2 möchte ich nicht 

verfehlen, Ihnen und Ihrer Frau3 herzlich für die gastfreundliche Aufnahme 
in Moskau zu danken. Der Besuch4 war wirklich hoch interessant und es war 
für mich eine besondere Freude, mit Ihnen ein unkonventionelles Wochenen-
de in russischen Künstlerkreisen zu verbringen5, das hoffentlich für keine Be-
teiligten negative Folgen zeitigen wird. Ich habe bereits mit der Galerie Zieg-
ler betreffend Kabakows Anliegen gesprochen und werde Ihnen zuhanden 
unserer verschiedenen Gesprächspartner nach meiner Rückkehr aus London 
die Büchergeschenke zusenden. 

Ich nehme an, dass ich mich für den offiziellen Teil des Aufenthaltes in 
erster Linie beim Präsidenten der Handels- und Industriekammer, Herrn Bo-

1. Schreiben (Kopie): CH-BAR#E7110#1989/32#1292* (821). Kopie an C. Sommaruga und 
A. Clerc.
2. Zu den Besprechungen mit F.-X. Ortoli am 26. Oktober 1978 in Brüssel vgl. das Protokoll von 
C. Caillat, dodis.ch/50184 und zum Besuch in London vom 30. und 31. Oktober 1978 vgl. das 
Schreiben von E. Thalmann an P. R. Jolles vom 16. November 1978, dodis.ch/51117.
3. V. Hohl-Müller.
4. Zur Reise von P. R. Jolles in die Sowjetunion vgl. den Bericht von A. Clerc vom 8. November 
1978, dodis.ch/48730. Zu den schweizerisch-sowjetischen Wirtschaftsbeziehungen vgl. die Notiz 
von E. Thurnheer vom 3. Oktober 1978, dodis.ch/48731.
5. Zur Planung des Rahmenprogramms vgl. Doss. CH-BAR#E2001E-01#1988/16#5343* (C.41.111.0) 
sowie Doss. wie Anm. 1.
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